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E l Ő S Z Ó . , • :

csodálkozástól ugyancsak méregettük a szemünket, a
mikor a kicsiny japánok az otromba muszka medvét
lekapták a tíz körméről. Ámulatból-ámulatba estünk,
a mikor az orosz-japán háború nagy idején a japánok

mesébe illő hadi tetteiről, ügyességéről, erejéről, szívósságáról és •
halálmegvetéséről igaz legendákat röpített világgá a távíró.

Köztudatunk múzeumába ajtóstul berohanó japánok egy-
szeriben felforgatták elraktározott közhelyeinket és máról-holnapra
alaposan megváltoztatták Dai Nipponról megalkotott véleményün-
ket. Igen, mert azelőtt egy kissé furcsa fogalmaink voltak a
japánokról. A Goncourt-testvérek negédes japán-kultuszán, Pierre
Loti Madame Chrysanthéme-jének selyem kimonoján át nézve,
a japán tárgyú sing-playk rivalda-világításában csinos, bájos,
polcratermett nippeknek, bohókás marionetteknek, tipegő-csipegő
madár-emberkéknek képzeltük a felkelő nap és az örök tavasz
birodalmának mókás fiait. És azt hittük, hogy a kicsiny sárga
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emberkéknek egyéb gondjuk sincs, mint az, hogy legyezőiket,
napernyőiket, paravent-jeiket színes, fantasztikus vonalaikkal és
alakjaikkal benépesítsék, exotikus virágaikat öntözgessék és gésák-
kal enyelegjenek a virágzó cseresznyefák alatt. . .

De arcunkon a becézgető mosoly bezzeg a meglepődés
kifejezésévé, jóakaratú vállveregetésünk a megdöbbenés gesztu-
sává merevedett, a midőn láttuk, hogy a japánok groteszk moz-
dulataikban erő van, tipegő lépésük dobban, parányi kezük gyilkos
golyót röpít, mandulavágású szemükben önérzet, elszántság és
halálmegvetés villog.

A nagy eseményeket uszályként követik a nagy tanulságok.
A mások javán-kárán okulni szerető emberek a nagy események
után mohón sietnek levonni a tanulságokat. A hirtelen magunkra-
ébredés ösztönös akciójával siettünk a japán-orosz háború tanul-
ságait is értékesíteni s annak nyomán nézeteinket sok tekintetben
újraértékelni. Nem az oroszok korrumpáltságára és az ő példá-
jokon való okulásra célzok — hisz az már régen a közhelyek
sorában foglalt helyet a nagy tanuságtétel előtt is, — hanem
azokat a tanulságokat kívánom érinteni, a melyeket a japánok
maguktartása, a küzdelmük s küzdésük eredménye : a fenséges
győzelem váltott ki.

Mindenekelőtt, túltengő önérzetünk ellenére is, beláttuk, hogy
az emberi kultúrának a mi kultúránk határainál még nincs
netovábbja.

A tanulságok felsorolását elhagyva csak arra utalok, hogy
japánok hadviselési módja, taktikája és sok-sok hadászati speciali-
tása hadi tudományunkat számos reform-intézménynyel frissítette
fel, a miképen jóval elébb már Hokusai, Utamaro, Hiroshige
és más japán nagymesterek kezéből új színeket, új vonalakat,
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a dolgok új meglátását kapta ajándékba már-már megvénhedt
művészetünk és iparunk.

De lefölözvén a magunk tanulságait, nem értük be azzal,
hogy a sült gesztenyét kikaparjuk a tűzből, hanem kutatni kezdtük,
hogy mi is lehet az oka-foka a japánok félelmetes erejének,
csodálatos ügyességének és szívósságának, honnan sarjadzik
fegyelmezettségük, nyugodtságuk, lelkierejük és megannyi más
erényük? És kutatván, rájöttünk arra, hogy a japán erőforrása:
a jiujitsu (dzsiu-dzsicu), illetve annak tökéletesített módszere: a
judo (djudo), vagyis — e könyvszerzőjének definíciója szerint: —
az a művészet, a melylyel fegyver nélkül, csupán a természetes
emberi erőre és ügyességre támaszkodva az erősebb ellen véde-
kezni tudunk s a melylyel ellenfelünket könnyűszerrel legyőzhetjük.

Lafcadio Hearn, a japán lélek legnagyobb megértője, méltán
nevezte el e művészetet a japán lét titkának.

A testre és leiekre gyakorolt jótékony hatásai révén szolgált
rá erre a sokat jelentő elnevezésre.

A judo ugyanis a test minden porcikáját erőssé teszi, de
nem izomtúltengésben leiedző „Kraft-Übermensclr'-sé fejleszti
az embert, hanem arányosan felépített, proporcionálisán formált
alakká. Macskaügyességet, kígyóhajlékonyságot és semmihez
nem hasonlítható szívósságot kölcsönöz az embernek. De a judo
fizikai hatása a judo gyakorlásával járó automatikus testfejlesz-
tésben nem merül ki. Dai Nippon fiai ugyanis a judoval kap-
csolatosan az egyes testrészek és szervek külön-külön való erő-
sítésére is kiváló gondot fordítanak. A kar, a láb edzésére
speciális módszereik vannak. Legjellegzetesebb japán specialitás
azonban e tekintetben a tenyér élének erősítése. Naponta néhány
percet annak szentelnek, hogy szorosan összeszorított ujjakkal,
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mereven kinyújtott tenyerük élét valami deszkalaphoz ütögetik.
Az eleinte óvatosan, majd későbben nagy erővel végzett ütögetés
által, egy évi rendszeres gyakorlás után tenyerük éle olyan
keménynyé és erőssé lesz, hogy egy ütéssel egy botot is el tudnak
törni. Ezek után könnyen elképzelhető, hogy tenyerük élével
ellenfelük testének egyes részeire elviselhetetlenül fájdalmas, sőt
a torokra, nyakszirtre és a hátgerincre halálos ütést tudnak mérni.
A japán puszta keze rettenetes fegyver, bízvást mondhatjuk
tehát, hogy a fegyvertelen japánnál a fegyver mindig — kéznél
van. A szív, a tüdő erősítésére külön lélegző-gyakorlatokat végez-
nek. A judo keretében a japán hygienia a levegőnek és a víz-
nek általában rendkívül fontos szerepet juttatott.

A japánok a hideg ellen nem bugyolálják magukat meleg
ruhákba, szellős papirosházaikat a nagy hidegben sem fűtik s
így a testüket nem kényeztetik el, de a meghűlést, léghuzamot nem
is ösmerik ám. Naponta néhány mértföldet gyalogolnak a szabad
ég alatt. Ilyenformán nem csoda, ha 1900-ban, a midőn a nap-
nyugati nagyhatalmak szövetséges hadai Pekingnek masíroztak,
gyorsaság és kitartás tekintetében a Mikádó alattvalói minden
más csapattestet messze felülmúltak, úgyannyira, hogy a japán
harcosok tizenöt kilométert hagytak maguk mögött, a míg
nyugati bajtársaik tíz kilométert tettek meg. És bámulatos mar-
saik közben a japán csapatok sokszor egy kis zsák rizsnél
egyéb élelmiszert nem vittek magukkal. De e mellett a szerény
koszt mellett nem sokat nélkülöztek, mert a gyomrukat amúgy
sem kényeztetik el s túlterhelni nem szokták. Egyszerű, de
tápláló ételek fogyasztására szorítják tanítványaikat a judo-mes-
terek, mert tudják, hogy a testi erőnek elsősorban a jó gyomor
és a jó emésztés az alapja.
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Túlzás volna azonban a judo jelentőségét csak a fizikai
hatásában keresni, mert karakterfejlesztő, ethikai, pedagógiai
coefficienseivel együtt alkot olyan fontos faktort a japán életben.

A karakterre gyakorolt hatások jellemzésére elég volna a judo
főszabályát citálnom, tudniillik azt, hogy a higgadtságunkat,
önuralmunkat soha egy pillanatra sem szabad elveszítenünk.
A japán a leghevesebb akciót igénylő judo-fogást is a legszen-
vedélytelenebb, legközömbösebb arccal hajtja végre; ellenfelét
villámgyorsan tudja megragadni, de ép oly hirtelenséggel tudja
elengedni, ha ellenfele a saját alsó- vagy felsőcombjára, avagy
a földre üt, a mi által jelzi, hogy legyőzetését elismeri.

Soha, egy pillanatra se ragadja el a szenvedély heve. Csak
így lehetséges, hogy a judo gyakorlásánál - holott sok fájdal-
mas, veszélyes, sőt hat halálos fogást ismernek — baleset sohasem
fordul elő. Bizony ránk férne egy kis judo, hogy egy kicsit át-
formálja a mi ideges, a légyzümmögésre is dühbe guruló ter-
mészetünket !

A judo-mester tanítványait türelemre, rendre, fegyelemre
szoktatja; az ellenfél megbecsülésére, lovagias gondolkozásra
tanítja és rettenthetetlen bátorságot önt belé s így a judo, az
ifjúság jellemképzése tekintetében is a legjobb pedagógiai eszköz.

Igaz ugyan, hogy a judo művészetének teljesen át kell
mennie az ember vérébe, mert csak akkor tudja annak hasznát
venni, ha már szinte automatikusan tudja alkalmazni az egyes
fogásokat, — mindazonáltal a judo gyakorlása, illetve alkalmazása
közben az agynak is folyton működnie kell. Ellenfelünk helyzetét
ugyanis szünetlenül kémlelnünk, gondolatait folytonosan fürkész-
nünk kell, hogy aztán hirtelen elhatározzuk magunkat a helyzet-
hez mért fogás alkalmazására. Azután meg minden pillanatban
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résen kell lennünk, hogy ellenfelünk minden gyengéjét ki tudjuk
aknázni, sőt hogy őt az ő tulajdon erejének felhasználásával
tudjuk legyőzni.

A rendes birkózásnál ugyanis az ember erő ellen erőt alkal-
maz, míg a judonál nemcsak a saját erőmhöz folyamodom, hanem
ellenfelem ellen szegem az ő tulajdon erejét is. Ha például az
ellenfelem valamely irányba nyom engem, nemcsak hogy enge-
dek a nyomásának, hanem húzás vagy tolás által még elő is
mozdítom ez irányú mozgását, a mi által önmagától elesik. És
ez természetes is, mert ha előrehajolva valamely ellentállás elhárí-
tására törekszik és ez az ellentállás hirtelen megszűnik, akkor
vagy már önmagától is esni kényszerül, vagy csak egy kis húzás
kell ahhoz, hogy e célt elérjem.

A torkunk megragadása, a boxoló ütése ellen szintén nem
a fojtogatás és az ütés nyers viszonzása által lehet hatékonyan
védekeznünk, hanem úgy, hogy a támadólalag felénk mozgó
karoknak karunkkal majd ellenállunk, majd lassan, észrevétlenül
engedünk; ennek a finom izomjátéknak az lesz az eredménye, hogy
az erőlködéstől érzéketlen izmúvá vált támadónk fogásának, üté-
sének erőhatását illetőleg elveszti a tájékozódást: egy—egy pilla-
natban azt hiszi, hogy nagy erőt fejt ki, holott csak mi enged-
tünk, míg a másik pillanatban csekélyebb erőkifejtéssel szemben
nagy ellentállásra talál. Ez teljesen megzavarja. Támadónk karjai
végül is erőtlenül hanyatlanak le a lazán, lágy mozdulatokkal
védekező karjaink mellett s meddő küzdelmét feladja.

Ezt a pszichológiai mélységekben szántó momentumot Lafca-
dio Hearn pregnánsan kifejezésre juttatta, midőn a jiujitsu, illetve
judo szó értelmét „az engedés által való győzelem" találó kifeje-
zésével adta vissza.
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A jiujitsu az anatómia tudományából kovácsolt fegyverekkel
is gazdagította a maga arzenálját. Gyakorlatilag felhasználja
tudniillik azt az anatómiai tényt, hogy a test egyes részein, külö-
nösen a felsőkaron rendkívül érzékeny izom- és idegpontok
vannak, a melyekben az ember egyszerű hüvelykujjnyomással
zsibbasztó fájdalmat okozhat. A gyakorlott japán ezeket a pon-
tokat ..kapásból" megtalálja, hüvelykujjának egy nyomásával el-
zsibbasztja ellenfele karját s e képen harcképtelenné teszi. Innen
ered az, hogy a jiujitsut sokan ,.izomernyesztésnek" nevezik.

A test egyes helyein az ütések fokozott mértékben fájdal-
masak, így a tenyerünk élével a könyök belső oldalára meg-
felelő szögben mért ütéssel azt a kellemetlen, szúróan zsibbasztó
fájdalmat idézhetjük elő, a melyet gyermekkorunkban gyakran
éreztünk, ha hancurozásunk közben a könyökünket beleütöttük
valamibe. A gégefőre, az utolsó borda alá, a gyomorra, az
altestre a jiujitsu tanítása szerint mért ütés lélegzési zavarok-
kal, sőt súlyosabb következményekkel járó elviselhetetlen fáj-
dalmat okoz.

Nyilvánvaló tehát, hogy a jiujitsu nemcsak öncél, hanem
védelmi eszköz is. Az izomernyesztés, a kiadós ütések, de egy-
általában a jiujitsu és a judo a maga egészében hatékony védelmi
eszközként alkalmazható, ha útonálló, rabló, tolvaj vagy más
barátságtalan idegen akad az utunkba; a hölgyek pedig a kritikus
pillanatban egy jól alkalmazott jiujitsu-fogássai a tolakodó kedvét
elvehetik — a szerelemtől. Támadónktól e réven megszabadul-
hatunk, sőt végveszély esetén egyszer s mindenkorra megszabadít-
hatjuk tőle az egész emberiséget is.

Mondom, a jiujitsu, a judo minden fogása szerepelhet ön-
védelmi eszközként, de vannak speciális jiujitsu-trickek, a melyek
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kimondottan csak önvédelemre szolgálnak. így például a „kabátle-
rántás". Ha ugyanis a támadó kabátja nincs begombolva, az ember a
támadó kabátjának felső kihajtásait két kezével hirtelen meg-
ragadja és a kabátját ily módon villámgyorsan lerántja róla a
könyökéig (de azon túl ne !) és azután a kabátját elől összefogva,
szorosan az ellenfele testéhez szorítja. Kényszerzubbonyában
védekezni nem tudó ellenfelem altestét térdemmel megütve, könnyen
elbánhatokvele. —Ilyen például az úgynevezett „ördög-kézfogás" is.
Jobb kezünkkel a gyanús idegen jobb kezét úgy fogjuk meg,
mintha kezet akarnánk vele fogni. Megfogott jobb kezét egy
kissé felemeljük és hirtelen a jobb oldalára kanyarodva, mereven
kinyújtott bal karunkat a jobb kezünkkel erősen tartott jobb
karja alá dugjuk. De ügyelnünk kell arra, hogy megfogott jobb
kezének csuklója e közben állandóan felfelé legyen fordítva.
Ha erősen tartott jobb karját jobb kezünkkel lefelé nyomjuk,
azonnal intenzív fájdalmat érez a karjában s ha ezt a fájdalmat
erősebb nyomás által még fokozzuk, lábujjhegyre áll. Ha ekkor
előre megyünk, ellenfelünk kénytelen velünk jönni — a legkö-
zelebbi rendőrig. — Kellemetlen vendégeinkkel az úgynevezett
„gyere velem "-fogás alkalmazásával is könnyűszerre] elbánha-
tunk. Ellenfelünk bal oldalára állva, bal kezünkkel az ő bal csuk-
lóját felfelé fordítva hirtelen megragadjuk, miközben vállunkat ;az
övével közeli érintkezésbe hozzuk. Ugyanabban a pillanatban a
jobb kezünkkel bal karját felülről átnyaláboljuk olyképen, hogy
alsó karunk középső része ellenfelünk könyöke alá kerüljön.
Ezután jó erősen megfogva a könyökére nyomást gyakorolunk.
Ha hirtelen előrehajolunk, az ő bal lába előtt tartott jobb
lábunkon át a földhöz teremthetjük. Ez a fogás rendkívül veszé-
lyes az ellenfélre nézve, mert a felső- vagy alsókarja az esés
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közben könnyen eltörhet. A következő fogás pedig egyenesen
élet s halál urává teszi az alkalmazóját: Az ember balkarjával
ellenfele derekát hirtelen átnyalábolja és ujjait a lehető legenergiku-
sabban belemélyeszti ellenfele hátgerinczének alsó részébe, a jobb-
kezével pedig egyidejűleg ellenfele állat fölfelé nyomja, addig, a míg
az a fejét hátrahajtani kényszerül. Az áll heves nyomásának a
nyakcsigolyák eltörése lehet a következménye.

No de se szeri se száma az ilyen egyszerű kivitelű, de vég-
szükség esetén hasznosan, sőt rettenetes eredménynyel alkalmaz-
ható fogásoknak. Hiszen a judo valamennyi fogása, sportszerű-
sége mellett is, az életben gyakorlatilag, önvédelemre is pompásan
használható.

De a judo óriási fizikai és morális előnyei, gyakorlati használ-
hatósága mellett sem volna az egész japán nemzetre kiható tényező,
ha azt csak szórványosan űznék. Mindenható faktorrá az által
lett, hogy Japánban a judo gyakorlása általános nemzeti szo-
kássá vált: ma a nép apraja-nagyja, az iskolás gyerekek és a fel-
nőttek, a társadalom alsó rétegeiben lévők és a magasrangúak,
de még a nők is rendszeresen gyakorolják a judot. Sőt a ren-
dőröknek, katonáknak, tengerészeknek állami judo-kurzust kell
végezniök.

Az egész japán nemzetet átfogó intézménynyé természetesen
nem máról-holnapra lett a judo, hanem hosszú evolúció útján.
Akárhogyan álljon is az a kérdés, hogy a judo ősapja, a jiujitsu
ősrégi, eredeti japán találmány-e, avagy Kínából származott át
Japánba, — tény az, hogy a japánok már az ősidőben űzték s a
harczosok osztálya: a samuraik, a kendsicuval\ (a fegyveres
dsiu-dsicuval) együtt örökségképen hagyták reájuk a jiujitsut;
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faktum továbbá, hogy a japánok emelték azt a mai jelentőségére.
Ez utóbbi tény különösen Jigoro Kano-nak, a tokiói felsőbb
tanítóképző-intézet igazgatójának érdeme, a ki a régi, primitiv
jiujitsut rekonstruálta, rendszerbe foglalta, ethikai és pedagógiai
alapokra fektette és ilyképen megalapította a jiujitsu tökéletesített,
modern alakját: a judot. Ma egész Japánban állami felügyelet
alatt az ő judoját űzik.

A mint ez írásom elején mondám: a japán-orosz háború
tanulságainak böngészése és a japán erő forrásának kutatása
közben terelődött a judora Európa és Amerika figyelme. Ma már
Európa minden kulturállamában ismerik és ideszakadt japán
mesterek tanítása mellett, szórványosan bár, de űzik a judot,
különösen a rendőrségi alkalmazottak körében, a kiknek sűrűn
lehet alkalmuk azt — gyakorlatilag is kipróbálni. Amerika meg
épen a judo hivévé szegődött, hiszen még Mr. Roosevelt, az
Egyesült Államok elnöke, Alice leányával együtt, sem átallotta a
judo művészetét elsajátítani. Egyáltalában a férfias erényekben
bővelkedő amerikai missek és ladyk nagy előszeretettel űzik.
De Európában is vannak már hívei a szép nem táborában; az
angol és amerikai leányiskolákba már pláne rendszeres tan-
tárgyként vezették be a judot.

Hazánkban, a judo átplántálásának műve Szemere Miklós
nevéhez fűződik. E nemes férfiú volt ugyanis az első, a ki a
magyar ifjúság harmonikus testi és szellemi nevelésének ügyében
kifejtett áldásos munkálkodása közben felismerte a judonak a
magyar faj javára értékesíthető előnyeit és azzal a készséggel,
a melylyel életrevaló ideáit megvalósítani szokta, költséget
nem kímélve, egy jeles japán judo-mestert hívott meg ha-
zánkba.
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Sasaki Kichisaburo, a tokiói felsőbb tanítóképző tanárai
jeles pedagógus s egyszersmind Kanonak egy kitűnő és judo-
mesteri oklevélre érdemesített , tanítványa volt az, a kit úgy-
szólván Japán közbizalma szemelt ki arra, hogy Magyarországgal
a judo tanait megismertesse. Sasaki Kichisaburo múlt év tavaszán
érkezett Japánból Budapestre és nyáron át tartott kurzusán, a
Budapesti Egyetemi Athletikai Club lágymányosi sporttelepén
avatta be ifjainkat a judo titkaiba^

Csodálatos türelmével, törhetetlen buzgalmával és szeretetre-
méltó modorával, a rendelkezésére állott aránylag rövid idő alatt
— a körülményekhez képest — sikerült a judo alapjait leraknia.
Hogy tanítványai ezeken az alapokon tovább építhessenek s hogy
távozása után is előmozdítsa azt, hogy Magyarországon a judo,
Szemere Miklós kezdeményezése nyomán mind szélesebb körben
váljék népszerűvé, írta ezt a könyvet, a melyben a jiujitsunak
tökéletesített, nemesített, modern formába öntött módszerét: a
judot az ő kiváló szakértésével ismerteti.

A külföldön nagy számban megjelent hasontárgyú könyvek
legtöbbjét a Sasaki Kichisaburo műve értékben messze túl-
szárnyalja. Azoknak a könyveknek legnagyobb része ugyanis az
elavult jiujitsut foglalja magában s a jiujitsu örve alatt tücsköt-
bogarat összehord, vagy csak a jiujitsu trickjeit ösmerteti, de
egy-egy „verekedési fogásért" az apache-ok világába is elkalan-
dozik s így a jiujitsu japánias karakterét meghamisítja.

Az a mű ellenben, a melynek én igénytelen tolmácsolója
vagyok, nem a jiujitsut, hanem annak tökéletesített, modern for-
mába öntött, mondhatnám sportszerű módszerét: a judot a
maga nemes tisztaságában, rendszerbe foglalva ösmerteti; az
úgynevezett mutatós trickekre helyet nem pazarol, hanem inkább
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arra helyezi a fősúlyt, hogy a judo lényegét megmagyarázza, a
test- és léleknevelés e művészetét minden oldalról megvilágítsa
s a gyakorlását, a fogásait, írásban és képben bemutassa.

Bizony mondom, hogy a magyar nemzet javára válnék, ha
a judo, a japán kultúrának ez az érdekes, exotikus hajtása
akklimatizálódnék a magyar ég alatt!

Budapesten, 1907. őszén.

DR. SPEIDL ZOLTÁN.
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P^edves olvasóimhoz!

időn e művet a nyilvánosság elé bocsátom, mindenek-
előtt el akarom beszélni a történetét annak, hogyan
kerültem Magyarországba, okát akarom adni, hogy
miért, mi célból írtam e művecskét s vázolni szán-
dékozom keletkezésének körülményeit is.

Múlt év január havának végén magához kéretett Kano, a
tokiói felsőbb tanítóképző-intézet igazgatója, a ki, mint meg-
alapítója a jiujitsu újmódi iskolájának, a széleskörben elterjedt
szisztematikus és pedagógiai judo-i (djudo-t) bevezette Japánba.
Azzal a kérdéssel fogadott, hogy hajlandó volnék-e Magyar-
országba utazni abból a célból, hogy a budapesti egyetemen
a judo-i tanítsam ? Kano, a kiben évek óta szeretett mes-
teremet tisztelem, jól ösmer engem, ösmeri viszonyaimat,
tehát tudta, hogy nekem, mint a tokiói felsőbb tanítóképző-
intézet tanárának hivatásomnál fogva pedagógiai előadásokat
kell tartanom s a tanítójelöltek gyakorlataira kell ügyelnem, míg
a magán életben nagy irodalmi tevékenységet fejtek ki. De
tudomása volt arról is, hogy — ámbátor, mint az ő intézetének
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növendéke, ezt a művészetet az ő vezetése alatt öt éven át
tanultam, sőt e téren a mesteri oklevelet is megszereztem —
jelenleg, sajnos, nincs időm arra, hogy az elsajátított művészet-
ben gyakorolhassam magamat. Akkor hát miért fordult hozzám
azzal a kérdéssel? — gondoltam magamban.

Ennek némi magyarázatául egyet-mást idézek abból a
levélből, a melyet Mekino, a ki akkor még követ volt a bécsi
udvarnál s jelenleg Japán közoktatásügyi minisztere, Kano-hoz
intézett, nevezetesen:

„Magyarország, különösen az utóbbi években, meleg rokon-
szenvet érez a japán császárság iránt.

Ennek élénk bizonyítéka az, hogy Szemere Miklós úr ő
méltósága, a kinek minden törekvése Magyarország nemzeti
föllendülésére irányul, tudomást szerezvén arról, hogy a japán
nemzet erejét a judo nagy mértékben fokozta, e művészet egy
tanárát, saját költségére, meghívni óhajtja".

A feltételek közül, a melyeket Szemere Miklós a tanárt ille-
tőleg megállapított, a következőket emelem ki:

a) A megbízandó tanárnak a szó legszorosabb értelmében
gentlemannek kell lennie. Erre nagy súly helyezendő.

b) Minthogy az illető tanárnak az úgynevezett jobb körök-
ben kell forognia, több európai nyelvet kell beszélnie.

c) A tanfolyam négy hónapig tart s a tanárnak március hó
végén, de legkésőbben április hó elején meg kell kezdenie a tanítást.

Kano, a Mekino levelében említett tanárul engem szemelt
ki, megkérdezett tehát, hogy elfogadnám-e a meghívást ? A vá-
lasz megadásánál a következő körülményeket kellett fontolóra
vennem: Kano jelenleg az egyedüli tekintély e művészet terén;
nyolcezernél több tanítványt vallhat magáénak, a kiket ő maga,
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személyesen tanított s háromszáznál többre becsülhető azon
régibb tanítványainak száma, a kik e művészetben diplomát is
nyertek; azok gárdája pedig, a kiket az ő régibb tanítványai ok-
tattak ki e művészet mesterfogásaira — megszámlálhatatlan
tömeget tesz ki. Sőt mondhatom, hogy a közép- és felsőisko-
lákban, kaszárnyákban és a rendőrségnél mindazok az ifjak,
a kik az átlagosnál nagyobb erőnek és egészségnek örvende-
nek, közvetve mind az ő tanítványai. Vannak tanítványai Chiná-
ban, Amerikában és más országokban. Azok közül egyet tanítóul
kiszemelni: nem is okozhat nagy nehézséget.

Ámbátor nagy általánosságban nem ütközhetik nehézségbe
egy ily tanító kiszemelése, mindazonáltal Szemere Miklós fel-
tételei közül a b) és c) pont teljesítése Kanonak sok fejtörést
okozhatott, mert a judo hivatásos mesterei között nagyon kevés
akad, a ki idegen nyelveket tud, de viszont azok között, a kik a
judo tanítását nem hivatásszerűleg űzik, sok olyan van, a ki az
idegen nyelvek tudományában és judo a művészetében egyaránt
járatos. De az utóbbiaknak már meg van a maguk hivatásuk a
judon kívül, nagy részük már fontos állást tölt be, nem könnyű
dolog tehát azok közül csak egyet is megnyerni annak az esz-
mének, hogy négy hónapra Budapestre utazzék.

Az említetteket figyelembe véve, Kano valószínűleg így gon-
dolkozhatott felőlem:

1. Én, mint tanár, az ő fenhatósága alatt állok s így — ter-
mészetesen az én előzetes beleegyezésemmel — e tekintetben
„hivatalból" rendelkezik velem.

2. Minthogy e művészetet öt éven át az ő vezetése mellett
sajátítottam el, sőt a diplomát is megszereztem, a kezdőket
minden nagyobb nehézség nélkül tanítani képes vagyok.
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3. A pedagógia és didaktika szakmájában végzett tanulmá-
nyaim folytán talán sikerül valahogy megtalálni a megoldását
annak, hogy miként lehet rövid négy hónap leforgása alatt e
művészet alapjait lerakni.

„Ügyes judo-tanár!" Hogy adhatom ki magamat annak?
„Az idegen nyelvekben járatos!" Nem kell-e szégyenkeznem? —
így elmélkedtem.

Ösmerve a feltételeket, gondolkodóba estem, hogy vájjon
eleget tudok-e tenni Szemere Miklós kívánságainak? E kétel-
kedéshez járult még az is, hogy a kiküldetés elfogadásával
állásomat négy hónapra el kell hagynom és ezen négy hónap
alatt nehéz, fárasztó munkát kell végeznem.

Tanártársaim és barátaim hallottak a dologról és élükön
Kanoval rábeszéltek, hogy fogadjam el a felkínált állást, mert
ezzel a magyaroknak szimpátiájukért ellenszolgálatot nyújtok és
egyszersmind a japán kultúrának egy darabját ott ismertté teszem.

Ily körülmények között végre is el kellett magamat hatá-
roznom, hogy aggályaim ellenére is elfogadom a meghívást és
a szóban forgó feladat teljesítésének szentelem magamat. Útra-
kelésemkor a napilapokban és a folyóiratokban cikkek jelentek
meg, a melyek az én missziómat kedvező alkalomként fogták
fel arra, hogy az európaiak a japánok jellemképzésének művé-
szetébe bepillantást nyerhessenek és a lelkemre kötötték, hogy
tőlem telhetőlegj igyekezzem a magyarok szimpátiájának megfelelni.

Honfitársaim legmelegebb rokonszenvének megnyilvánulásai
közepette búcsúztam el Japántól és a midőn április hó végén
ide megérkeztem, a legszívesebb fogadtatásra találtam.

Az idő múlt — és a négy hónapi munka gyümölcseképen,
hála Szemere Miklós áldozatkészségének és az egyetemi hall-
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gatók, katonatisztek, rendőrtisztviselők s középiskolai tanulók buz-
galmának — bemutattam a Judo alapelveit.

Ha azonban arra gondolok, hogy Japánban milyen ará-
nyokban gyakorolják e művészetet, sajnálattal kell kijelente-
nem, hogy az itteni viszonyok e tekintetben nem valami ked-
vezőek.

Japánban csaknem minden középiskolai növendék, a ki köze-
pes testalkattal bír, már 14—15 éves korában tanulja e művészetet,
és a kiképzésük 4—5 évig, de sok esetben 10 évig is eltart.
Nemcsak hogy minden áldott nap gyakorlatoznak, hanem azon-
kívül még a hideg tűrésére, bátorságuk növelésére szolgáló
gyakorlatokat, vizsga-gyakorlatokat tartanak és a vörösek és fehérek
küzdelmét vívják ki.

December hó végétől kezdve, január havában, tehát az év
leghidegebb szakában, a legnagyobb fagyban és hidegben már
hajnali négy órakor felkelnek Nippon kicsiny fiai s a gyakorló-
teremben összegyűlnek; egy-egy gyermek egymásután tíz ellen-
felével gyakorolja magát (1. kép); gyakorlat után hideg vízben
megfürdenek, virradatkor elhagyják a termet és ki-ki a maga
iskolájába siet. Ez a training harminc napon át tart és a meg-
kezdésénél mindegyikük megesküszik arra, hogy hiányozni nem
fog soha. Mindez a hideg tűrésének gyakorlását célozza.

Koromsötét éjszakán a tizenhatéves fiúnak erdőn, mezőn át
kísérteties temetőhöz vagy elhagyott templomhoz kell mennie.
Útközben különböző ijesztő dolgok kísértik, úgy hogy gyermek-
nek bizony nagy bátorságra van szüksége, hogy útját folytassa.
A mikor végre megérkezik a kietlen helyre, valami tárgyat kell
onnan elvinnie, bizonyítékául annak, hogy tényleg ott járt. Ez a
bátorság növelésére szolgáló gyakorlat.
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Az összes gyakorlatozok két csoportba: a vörösek és fehérek
csoportjába osztatnak be. A leggyöngébben kezdve, az ellentétes
csoport egy-egy tagjával birkózik a trainirozó. Ha legyőzik, a társa
áll be helyette és megküzd a győztessel és így tovább folyik a
küzdelem. Mindegyik a legjobb tudásától telhetőleg dolgozik.
Ez az úgynevezett vörösek és fehérek küzdelme.

Ezeket a gyakorlatokat 3, 5, de gyakran 10 éven át is
folytatják és a megszokás idővel második természetükké válik.
Türelmet, bátorságot, hidegvérűséget, baráti érzést és egyéb
erényeket sajátítanak így el és felnőtt korukban bármily ellenségtől
sem félnek, nyugodt egykedvüséggel haladnak az élet útjain a
halálig és ugyanoly nyugalommal látják a szerencsétlenségben
a szerencsét és mindenekfölött élvezik a kitűnő egészség örömeit.

Ilyképen összehasonlítva a magyar viszonyokat a hazám-
beliekkel, megállapíthatom, hogy az itteni állapotok a judo töké-
letes kifejlődéséhez bizony nem igen alkalmasak. Állandó érdek-
lődést és megkívánt odaadást e téren nem igen remélhetünk.
Igaz ugyan hogy a rendelkezésemre állott helyiség (a Budapesti
Egyetemi Athletikai Club lágymányosi sporttelepének clubháza)
szűk volt arra, hogy a tanulni vágyók tömegét befogadhatta volna.
De erre nem akarok sok szót vesztegetni. Egyetlen kívánságom
az, hogy Szemere Miklós dicséretes kezdeményezése kiinduló
pontja legyen annak, hogy egykor nemcsak Magyarországon,
hanem Európa valamennyi országában a jellemképzés terén a judo,
mint komoly pedagógiai eszköz ismertessék el.

Könyvecskémnek az a célja, hogy egyrészt a sajnálatosan
rövid időre szabott oktatásomat kiegészítse, másrészt pedig azt
célozza, hogy a magyarok, mint a komoly hivatású judo-iskolának
európai elöfutárjai, e művészet alapjait más országokban is lerakják.
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